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1 Aim

The aim of the South African Language Rights Bull¢SALRB) is to present an overview of
language rights issues in South Africa, primar#yraflected in data from the printed media,
obtained from SA Media. Data are only collectedrfrine newspapers supplied to SA Media,
except in the case of the two Zulu newspapers. Meweelevant data from other sources are
also reflected. The objective of such an overvigwoiassist the Pan South African Language
Board (PanSALB) to remain abreast of language sigletvelopments in the country, and to
provide the Board with the opportunity to intervearea timely basis, should this be required.
Although the focus is on language rights, the oeenalso covers language issues in general.

2 Data

Printed media records are drawn from the SA Meditlthse on the basis of the standard
subject topics used by the archives. Cross-chedkirjways carried out against clippings
made by the project staff from daily and weekly apapers. Records exclude reviews, which
usually comprise the bulk of printed media reco(&eviews will only be considered for the
purposes of the annual South African Language Rid§fhanitor. However, reviews that are
directly relevant to language rights have beenrtakt account.) Owing to the complex data-
processing system of SA Media, the collection ahted media records presented in this
Bulletin may not be complete. The cut-off date fecords provided by SA Media for this
Bulletin was 2008/04/24. Conclusions reached irs tigiport are of a preliminary nature.
Corrections and adjustments will be made in theresponding annual South African
Language Rights Monitor, which will be prepared f&anSALB once the data-collection
process has been completed and the data have bea&adv Other information is collected
via the Sasol Library at the University of the F&iate.

3 Mediacoverage on language issues during March 2008

During March 2008, a total of 30 records were atgdifrom SA Media. No language-related
records were published Iyanga or Isoleswe Figure 1 provides an indication of the spread of
records during the month, as well as the distrdsubetween Afrikaans and English records.

Figure 1: Spread of records on language-related topics during March 2008
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» Language division: 53% Afrikaans, 47% English. Amast equal number of Afrikaans
records and English records were received.

» Coverage of language-related matters occurred (24 Xays (75%), at an average of 1.67
records per day.

» Three records in each case were published onahd15 March 2008. The majority (5)
of these records dealt with language problems,enlaihguage promotion was the subject
of 2 records. Two of the records published on 4dWlaeferred to name changes.
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Figure 2: Type of records on language-related topics for March 2008
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» As in the case of February 2008, newspaper re@mtsunted for the majority of the
records on language-related topics — 67%. 13% efrétords for March were derived
from articles, 10% from columns, 7% from lettersl &% from editorial comments.

 The high incidence of reports covering languagetematpoints towards a sustained
interest in language-related issues on the paréwkpapers.

Figure 2a: Type of records on language-related topics per language of newspaper for March
2008
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* A total of 20reports were received during the month of March 2008. Tienber of
English reports was higher than the number of Afaiks reports (12 English — 60%, 8
Afrikaans — 40%), while no Zulu reports were pudid.

» A large percentage of the reports dealt with lagguproblems — 9 out of 20 records in
total. Of these, 5 appeared in the English predsdain the Afrikaans press. Six reports —
3 in the Afrikaans press and 3 in the English predgalt with language promotion. Four
reports — all in the English press — focused onenahanging. Language-related research
(comprising a student dissertation on Afrikaans eatising) was mentioned in one
Afrikaans report.

» Two letters were received, both of which appeared in the Afxiks press. Both letter-
writers alluded to language problems.

* Three columns were published. Two appeared in the English peess one in the
Afrikaans press, and all three dealt with languagdlems.
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* Four newspapearticles — all in Afrikaans — were published during the rionf March
2008. Language problems were discussed in 2 atickhile the third article was
concerned with language promotion and the fourth wame changing.

* A single language-relatedditorial appeared during March 2008. Published in the
Afrikaans press, it focused on language awardgaads (language promotion).

* No relevantcartoons or reviews were received.

Figure 3. Overall categories of media coverage during
March 2008
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» As can be seen in Figure 3, matters relatddriguage problems in South Africa received
prominent coverage during March 2008, accountirmgl® (53%) of the 30 records. Of
these 16 records, 8 dealt with linguistic issueswih matters related to language
maintenance, and one each with language acquisiémguage prestige and language
rights.

* The number of records dealing wittame changes was significantly lower than in the
case of the first two months of the year. Five rdso(17%) on name changing were
received for March, as against 19 for January dnébd February. These records related
mainly to the changing of place names.

» Of the 8 records (27%) relating tanguage-promotional matters, 3 focused on language
awards and prizes, 3 on language education, one lamguage product and one on a
language organisation.

» Language renovation was not covered in any of the records.

» Language research received coverage in one record (3%) during Ma@®82

Figure 4: Spread of overall media coverage on language-related topics during March
2008
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» Coverage ofanguage problems occurred throughout the month, with 2 records paied
on 2 particular days, early in the month and towadh& middle of the month respectively
(6 and 15 March 2008). The records that appeardtese days covered aspects related to
linguistic issues (3 records) and language maimesgone record).

» Coverage oflanguage promotion occurred throughout the month, with one record
published on each of 8 days. Specific topics inetudanguage awards and prizes (3
records), language education (3 records), languaggerials and products (one record)
and language organisations (one record). Five ef 8hrecords were concerned with
Afrikaans as a primary language, one with Tswarch@re with Zulu. One recor€épe
Argus, 03/03/2008) reported that Neville Alexander, dioeof Praesa, had received the
annual Linguapax Award for outstanding work in thield of linguistic
diversity/multilingual education at a ceremony iarBelona.

* Five records coveringame changing were published during March.

3.1 Focuson name changes

Figure 5: Type of name change during March 2008

» Of the 5 records in the March database that covaspects related to name changes in
South Africa, the majority (80%) dealt with chandesplace names, while the changing
of business names accounted for 20% of the records.

Figure 5a: Breakdown of records covering name changing
during March 2008
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* The name of Pretoria/Tshwane featured once in fhigafans press (in the mouthpiece of
the HNP, namely théfrikaner, 13/03/2008). The English press covered three athses
relating to place names. These cases involved Dudieeet namesD@ily News,
04/03/2008), Grahamstown/iRhini/MakanBafly Despatch,05/03/2008) and the Old
Potchefstroom Road in Sowetsdwetan17/03/2008).

» According tothe Afrikaner (13/03/2008), the changing of the name of Pretrigsshwane
was among the issues dealt with in the 2008 regiothe HNP. In the view of this far-
right-wing party, the retention of the name, Pretowas a crucial part of white (and
specifically Afrikaner) resistance against “the AN€gime”. HNP activism included
support for a GHAGenootskap vir die Handhawing van Afrikappetition, support for
litigation in relation to this matter, and partiatpn in a demonstration on 24 September
2007. During the protest march in Auckland Park, HNP sported the old South African
flag and “took the lead in singirigie Steri

* The renaming of certain Durban streets after reiaaries such as Fidel Castro and
Andrew Zondo — a project spearheaded by the MasaklRammmittee — was postponed,
pending further negotiations between the ANC armopolitical parties. Prior activism
by the DA and the IFP included an unsuccessfuliegpbn for a court interdict and a
protest march. The DA’s position was that renansinguld be conducted in the interest of
nation-building. The Minority Front complained thdt had been excluded from
negotiations Daily News,04/03/2008).

* In Grahamstown, the Makana Municipality Name-Chagdndaba held on 1 March 2008
ended with opposing parties accusing one anothea@$m. According to the ANC —
which controlled 11 of the 12 wards in the districho final decision had been made to
change Grahamstown’s nani2afly Dispatch,05/03/2008).

» Joined by the PAC, Azapo opposed the suggesteaniegaof the Old Potchefstroom
Road in Soweto after former MK commander, ChrisiH&he PAC’s standpoint was that
the ANC “should acknowledge all liberation heroegespective of political affiliation”.
Arguing that the Chris Hani-Baragwanath Hospital s#uated along the Old
Potchefstroom Road and that “there are other h&rédempo suggested the names of
Tsietsi Mashinini and Kgotso Seathlolo — both lead# the 1976 student uprisings — as
possible alternativesSpwetan17/03/2008).

» Early in March 2008, a business name was changetusiness reasons. After having
suffered continual losses, the recapitalised engerpWellco Health, changed its name to
BioScience Brands, in order to restore its repotasvith shareholdersstar, 04/03/2008).
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3.2 Focuson language problems

Figure 6: Breakdown of coverage of language problems during March 2008
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The 16 records dealing with language-related probleovered aspects of language use
(linguistic issues), language maintenance, langusgguisition, language prestige and
language rights.

During March 2008, as in February 2008, linguisisues accounted for the highest
number of records pertaining to language problegnge¢ords — 50%). The amount of
media coverage received by linguistic issues wamlep the joint amount of coverage
accorded to language maintenance, language adgujdanguage prestige and language
rights respectively.

Language maintenance was covered in 5 records (3Mtie language acquisition,
language prestige and language rights were coverede record each.

Figure 6a: Coverage of language problems in relation to primary language concerned
during March 2008
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An almost equal number of the records covering uagg problems were concerned,
respectively, with Afrikaans and English as primimgguages (division: 44% Afrikaans,
50% English), while Xhosa was the primary languagacerned in one record (6%).
Language use (that is, a specific linguistic isswap the topic of 7 of the 8 English-
related records. By contrast, only one record whigflerred to Afrikaans as a primary
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language addressed a linguistic issue. In the Admils-related records, language
maintenance was a recurrent theme.

» Racist hate speech — more specifically the Irvin&hcase — was the topic of 3 of the
records featuring Anguigtic issue (8 in total). The case was brought to a close ardil.
On the first of the month, th@aturday Stareported that Khoza, chairperson of the 2010
World Cup Local Organising Committee, had refuseajologise for telling a journalist
to “stop thinking like a kaffir’. The Human RightSommission (HRC) demanded an
apology, arguing that Khoza’s conduct conflictedmthe constitutional values of human
dignity and equality. Prompted (by his own accolmytXhe racist video that had surfaced
at the University of the Free State (UFS), Khozantwally did apologise to all South
Africans for using the “k”-word. His intention, fdaimed, had been to “shock a brother
to his senses”. On 6 March, bdeeldandThe Timegeported that the HRC considered
the case to be closed.

» In other records pertaining to language use, itmgpsrted, firstly, that police officers had
been accused of abusing people verbally and pHiysidaring a raid on a Stellenbosch
night club. According to an eyewitness report palid inDie Burgeron 10 March,
officers repeatedly used the word “fuck” in its ik&ans and English forms. Secondly, an
incident of a somewhat less serious nature occuateBllis Park. Timekeepers were
reported to be reluctant to lay a formal compla@gainst Sharks coach Dick Muir, who
had called them “fucking cheats\jtness,17/03/2008).

* A report in Business Day(04/03/2008) revealed the existence of a docureetitled
“Browse Mole”, in which Jacob Zuma was accused rolatempted coup. According to
the journalist, the document was alarmist, irraglomand — on a linguistic level —
incoherent. In another record pertaining to language in politics, é&aturday Star
columnist expressed the view that public statemeytthe ANC leader lacked coherence
and clarity (15/03/2008).

* With a single exception, the underlying concernracords pertaining tdanguage
maintenance was the maintenance of Afrikaans at historicalljites universities. The
database for March 2008 includes 2 responses t@rCalu Plessis’'s article, “Swart
Maties sukkel nog”. A letter-writer suggested tAfikaans was being undermined “from
the outside” at the University of Stellenbosch (US)hat is, by means of government
grants to non-Afrikaans-speaking studemsrger, 11/03/2008) — while the author of an
article, Marco Botha, criticised the black activiem the US campus led by one of Du
Plessis’s interviewee®(rrger, 15/03/2008). Botha also expressed his reservatibosit
the so-called T-option, as did another letter-writého rejected Anton van Niekerk’s
argument that the parallel-medium system at the WE® indirectly led to the Reitz
House incidentBurger,22/03/2008).

* The maintenance of Afrikaans as a medium of infsndn schools was the focus of a
report published in théRapport on 16 March. At a conference of Gauteng school
principals, it was suggested that steps shouldakent to ensure an adequate supply of
Afrikaans teachers in the future. These measurnelsl ¢oclude marketing and recruitment
campaigns, as well as financial assistance to stade

* In a report pertaining ttanguage acquisition, former teacher Marelie Janse van Vuuren
(who uses the Literati-4-Tots project developed Higugh & Horne to improve the
linguistic skills of pre-schoolers) argued thatvatsh from the mother tongue to English
in the first school year can leave a learner witremy linguistic foundation. She pointed
out that this has serious implications for acadgmeigdormanceRapport,23/03/2008).

» Language rights were the implied concern in a report on the slyertaf educational
psychologists (especially Xhosa speakers) in thetéve CapeGape Times24/03/2008).
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3.3 Focuson language promotion

Figure 7: Breakdown of records covering language promotion
during March 2008
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» Eight records relating to language promotion wereived. Three (37%) of these referred
to language awards and prizes and 3 (37%) to lgyeyeducation. Language materials
and products received coverage in one record,dakdguage organisations (13% in each
case).

» The majority of the records (5) were concerned vithikaans as a primary language.
Tswana and Zulu were the primary languages condemmgwo further records. One
record referred to South African languages in ganer

Figure 7a: Covering of language promation per primary language concerned during
March2008
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* In the Afrikaans press, language-related awards and prizes made the headlines during
March 2008. On the"™ theRapportannounced the ATKV’s annual awards ceremony for
Afrikaans media personalities and journali®t3 KV-Mediaveertjig— the biggest event of
its kind, which was to take place on 18 April indvind.

» Following the award of the Hertzog Prize to theilkdans poet Breyten Breytenbach,
Beeld(19/03/2008) called on the former language adtindas‘come home” (literally and
figuratively). The editorial described BreytenbacHbove-hate relationship with South
Africa, the Afrikaners and the Afrikaans languageegrettable.
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* On 3 March theCape Argugeported that the Linguapax Institute — a Spabested NGO
dedicated to the protection and promotion of lisgaidiversity — had honoured Neville
Alexander for his outstanding work in the field 6hguistic diversity/multilingual
education.

» Three records olanguage (in) education were published concerning Afrikaans, Tswana
and Zulu respectively. ThRapportof 16 March published a positive assessment of the
status of Afrikaans as a second language in thetaffe<Cape. According to various
commentators, Afrikaans has become a language ah@pation and an instrument of
nation-building. The economic value of the language contributed to its spread. Two
language promotion projects among non-Afrikaanskimg children were mentioned: a
school project of the University of the Western E&4gWC) and a development project of
the US. The report quoted Michael le Cordeur, cludithe Western Cape Language
Board, who warned against the exclusionary promatiicAfrikaans.

* In accordance with the pro-multilingual Kimberlyaligration and in cooperation with the
Assmang Mine Group, the Laerskool Postmasburg frastturg Primary School] offers
Tswana as an examination subject for first- andsgdanguage speakers, according to a
report that appeared in théolksblad on 20 March under the headline “Afrikaanse
leerlinge gooi die Tswana”. In KwaZulu-Natal (KZN)pwever, the picture seems less
rosy. Prompted by complaints from the KZN Langu&mmmittee about the way in
which Zulu is taught in suburban schools, KZN ME&@ #Arts, Culture and Tourism,
Weziwe Thusi, called for indigenous South Africeanguages to be taught as first
languages. Welcoming this appeal, the isiZulu NetioLanguage Body and the KZN
Education Council also raised concerns about tlaitgof African-language teaching in
South Africa Witness06/03/2008).

* One record relating ttanguage materials and products was published. It announced that
Intiem— a magazine focusing on sex from a Christiangeatsve, which targets Afrikaans
women from a Calvinistic background — was to bendlated and adapted for a
multicultural English-speaking audience, owing tmpplar demandSaturday Weekend
Argus,15/03/2008).

 One record pertaining tdanguage organisations was published. Arguing that the
preservation, both of culture (i.e. the Afrikaansltare) and of nature, was the
responsibility of the ATKV, Hans du Plessis encoea positive rather than negative
activism in an article imaalgenoot(01/03/2008). The article included an open letiter
Robertson Spices about the virtual lack of Afrikmam product labels. It was argued that
this did not make economic sense, since furthewisgt might result in a consumer
boycott.

3.4 Focuson language research

One record in the database for March mentionedulageg research. Kate Butcher, student
winner of thePendoringaward in 2007, claimed in an interview wiBleeld(10/03/2008) that
the competition enhances the quality of advertigm8outh Africa. Butcher is the author of a
dissertation on Afrikaans advertising. What makeegedising in this language unique, she
said, is the strong sense of identity that is fdatad around language as the main unifying
factor.

3.5 Focuson language renovation
No records on language renovation were receivetheomonth of March.
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4 Reflection on language rightsissues covered during March 2008

4.1  Linguistic human rights

According to Skutnabb-Kangas (1995:7), the rightise and promote one’s mother tongue is
“a self-evident, fundamental, basic linguistic hummaght”. One implication is that everybody
should have the opportunity &iudy his/her mother tonguas a mother tongue. In South
Africa, as we have seen, this is not always the.cé#hile the Postmasburg Primary School
(in cooperation with the Assmang Mine Group) igisgtan excellent example by offering
Tswana as an examination subject for first- andosgdanguage speaker¥dlksblad,
20/03/2008), the situation in most suburban schookwaZulu-Natal (and, one can safely
assume, in many other schools) is a cause for con®¢ particular concern is the standpoint
of the Suid-Afrikaanse Onderwysersunie [South AfmicTeachers’ Union], as explained by
Dr Gustaw [sic] Niebuhr in an interview witWitness(06/03/2008). Niebuhr is quoted as
saying that African languages should only be tadghtommunication purposes and not as
first languages. The shortage of Xhosa-speakingathnal psychologists in the Western
Cape is a further example of the way in which aleilds linguistic human rights are being
affected in South AfricaGape Times24/03/2008).

4.2  Languagerights

During March, language rights did not comprise &xplicit focus of any of the records
received. However, underlying the ongoing debateuilanguage policy and practice at
historically Afrikaans universities is a conflicetoveen two constitutionally protected rights:
the right to receive education in the official lalage(s) of one’s choice, on the one hand, and
the right “to further education, which the staterotigh reasonable measures, must make
progressively available and accessible” (SA Bill Rights, Article 29(1)), on the other.
Against this background, Michael le Cordeur’s wagnis a timely one:

“Afrikaans is deesdae 'n meganisme om studentdiaibruin gemeenskap te trek, maar dit
moet nooit as 'n hefboom gebruik word om swart estiel met 'n swart inheemse moedertaal
uit te sluit nie. 'n Instelling soos die Universiteran Stellenbosch behoort strukture
agtermekaar te kry om sulke studente te akkommpdgekos dit wat’[“These days,
Afrikaans is used as a mechanism to attract stidéoim the coloured community; but it
should never be used as a lever for the exclusidiack students who speak an indigenous
African language as their mother tongue. An insititu such as the University of Stellenbosch
should ensure that well-ordered structures are lacp to accommodate such students, no
matter what it costs to do so(Rapport,16/03/2008).

5 Concluding remarks

March 2008 saw the end of the language-use delizaideatured prominently in the South
African newspapers during February. Prompted byRéikz House video, Irvin Khoza finally
apologised for telling a journalist to “stop thingilike a kaffir”.

As was the case in previous months, language-icadoiun policy and name changes were
recurrent themes in the print media. A notewortagtdr regarding this month is that, quite
often, Afrikaans was not the primary language comee in reports on these matters. On the
issue of name changes, the Afrikaans press wasalysgjuiet. The cases that came to the
fore during March suggest that the conflict aboldce names is a conflict between
ideological rather than linguistic opponents. Thppasing parties in the rows about street
names in Durban and Soweto were political partres ot necessarily speakers of different
languages. DA opposition to the naming of a stedttr Fidel Castro had little to do with
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language. The same can be said of the reactiomeofPAC and Azapo to the proposed
renaming of the Old Potchefstroom Road as Chrisi Harad. The problem, as the PAC
expressed it, was that the ANC “should acknowledtydiberation heroes, irrespective of
political affiliation”.
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Rapport 16-Mar-08 11 Marlene Malan Yebo vir Afrikaans, sé skool

Soweta 17-Mar-08 7 Kingdom Mabuz Hani name rejecte

Witness 17-Mar-08 1 Ken Borland Coach's swearing at match officials likely to
go unpunished.

Beeld 19-Mar-08 24 Breyten

Citizer 2C-Mar-08 12 John Moode How others see

Volksblad 20-Mar-08 1 André Botha Afrikaanse leerlinge gooi die Tswana

Kerkbode 21-Mar-08 1 jean@tydskrifte.co.za NGK wil rassisme aandurf

Burget 22-Mar-08 18 Non Sequitu Van Niekerk femel oor -opsie

Rapport 23-Mar-08 1 Helen Ueckermann Onderrigtaal belangrik vir sukses

Cape Time 24-Mar-08 3 A'eysha Kassiel Not enough educational psychologists

schools
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